
[bookmark: _GoBack]Опросный лист юридических лиц нерезидентов или иностранных структур без образования юридического лица/ Questionnaire for non-resident legal entities or foreign structure without forming a legal entity
	1. Наименование, фирменное наименование на русском языке (полное и (или) сокращенное) 
 Name, commercial name in Russian (full and (or) abbreviated) 
	

	 2. Наименование, фирменное наименование на иностранных языках (полное и (или) сокращенное) (при наличии)
 Name, commercial name in a foreign language (full and (or) abbreviated)  
	

	3. ИНН/КИО (при наличии)/ Taxpayer identification number or FOC (Foreign Organization code) (if available)
	

	4. Регистрационный номер, присвоенный организации в стране регистрации
Registration number assigned to the organization in the country of registration
	

	5. Регистрирующий орган в стране регистрации
Registration authority in the country of registration
	

	6. Телефоны/Phone numbers
	

	7. Е-Мail
	

	8. Доменное имя, указатель страницы сайта в сети «Интернет» / Website
	

	9. Адрес юридического лица
Legal entity address
	

	10. Адрес фактического местонахождения
Actual location address
	

	11. Присутствует ли по адресу юридического лица его постоянно действующий орган управления, иной орган или лицо, которое имеют право действовать от имени юридического лица без доверенности 
Is the permanent management body of the legal entity, another body or person who has the right to act on behalf of the legal entity without a power of attorney present at legal entity address?
	 
  Да/Yes        Нет/No 

	12. Почтовый адрес
    Correspondence address
	

	13. Количество сотрудников
      Total staffing
	

	14. Сведения о наличии счетов в других банках на территории Российской Федерации (с указанием БИКа и номера р/с)
Information on the accounts with other banks in the Russian Federation (with indication of BIC and numbers of c/a) 
	 Да  /Yes
 Нет / No
При положительном ответе заполните / If the answer is yes, please fill in:
- наименование и БИК кредитной организации, в которой открыт счет / name and BIC of the financial institution in which the account is opened:
________________________________________
- номер счета / account number: ____________________________


	15. Сведения о бенефициарных владельцах/ Information about beneficial owners



	15.1 Является ли бенефициарным владельцем Лицо, указанное в учредительных документах, списке участников, владеющее в конечном счете более 25% в капитале компании? 
Is a beneficial owner a person specified in the constituent documents, list of participants, who ultimately owns more than 25% of the company's capital?
	 Да  /Yes
 Нет / No

Если Вы ответили «Да», Вам необходимо:
- заполнить ФИО, ИНН / TIN, дату рождения, долю в капитале компании) 
If you answered "Yes", you need to:
- fill in full name, TIN, date of birth, share in the company's capital:
1________________________________________
2________________________________________
3________________________________________
и заполнить Анкету Бенефициарного владельца 
and fill out the Beneficial Owner Questionnaire


	15.2. Является ли бенефициарным владельцем Лицо, не указанное в учредительных документах, списке участников, но которое косвенно владеет более 25% в капитале компании или контролирует действия компании?
Is a beneficial owner a person who is not listed in the constituent documents or the list of participants, but who indirectly owns more than 25% of the company's capital or controls the company's actions?

Предоставьте пояснения и иные документы
Provide explanations and other documents
	 Да  /Yes
 Нет / No

Если Вы ответили «Да», Вам необходимо:
- заполнить ФИО, ИНН / TIN, дату рождения, долю в капитале компании) 
If you answered "Yes", you need to:
- fill in full name, TIN, date of birth, share in the company's capital:
1________________________________________
2________________________________________
3________________________________________
и заполнить Анкету Бенефициарного владельца 
and fill out the Beneficial Owner Questionnaire


	16. Выгодоприобретатель/ Beneficiary
	 Да  /Yes
 Нет / No

Если Вы ответили «Да», Вам необходимо предоставить анкету на каждого выгодоприобретателя
If you answered "Yes", you need to provide a questionnaire for each beneficiary.


	17. Основные виды деятельности (производимые товары, выполняемые работы, выполняемые услуги)/ Basic activities (produced goods, work performed, services rendered)
	

	18. Номер записи об аккредитации филиала, представительства иностранного юридического лица в государственном реестре аккредитованных филиалов, представительств иностранных юридических лиц, регистрационный номер юридического лица по месту учреждения и регистрации / Record number of branch accreditation, representative offices of foreign legal entity in the state register of accredited branches, representative offices of foreign legal entities, the registration number of the legal entity at the place of establishment and registration
	

	19. Код (коды) (при наличии) иностранной структуры без образования юридического лица в государстве (на территории) ее регистрации (инкорпорации) в качестве налогоплательщика (или его (их) аналоги) /Code (s) (if any) of the foreign structure without forming a legal entity in the state (territory) of its registration (incorporation) as a taxpayer (or analogue) 
	

	20. Регистрационный номер (номера) (при наличии), присвоенный иностранной структуре без образования юридического лица в государстве (на территории) ее регистрации (инкорпорации) при регистрации (инкорпорации) - для иностранной структуры без образования юридического лица / Registration number(s) (if any) assigned to a foreign structure without forming a legal entity in the state (territory) of its registration (incorporation) at registration (incorporation) - for foreign structure without forming a legal entity
	

	21. Место ведения основной деятельности иностранной структуры без образования юридического лица / Principal place of main business of foreign structure without forming a legal entity 
	

	22. Состав имущества, находящегося в управлении (собственности), фамилия, имя, отчество (при наличии) (наименование) и адрес места жительства (места нахождения) учредителей и доверительного собственника (управляющего) и протекторов (при наличии) - в отношении трастов и иных иностранных структур без образования юридического лица с аналогичной структурой или функцией / Property holdings that are under management (ownership), surname, first name, middle name (if any) (name) and residential address (location) of the founders and a trustee (manager) - in relation to trusts and other foreign organizations without forming a legal entity with a similar structure or function
	

	23. Сведения о составе акционеров (участниках) юридического лица, владеющих 5 %  и более акций (долей)  
Information on the composition of shareholders (participants) of a legal entity owning 5% or more of shares (interests)
	

	24.Сведения о лицензии на право осуществления деятельности, подлежащей лицензированию: вид, номер, дата выдачи лицензии; кем выдана; срок действия; перечень видов лицензируемой деятельности.
Регистрация в электронном реестре специального учета юридических лиц, осуществляющих операции с драгоценными камнями и драгоценными камнями в ГИИС ДМДК (при осуществлении операций с драгоценными металлами и драгоценными камнями, в том числе для розничной/оптовой продажи). / Information on the License for the right of carrying out activities which are subjects to licensing: type, number, date of licensing; issuing authority; validity; the list of licensed activities. Certificate of special registration in the State Inspectorate of Assay Supervision of the Russian State Assaying Chamber (in operations with precious metals and stones, including retail/wholesale).
	

	25. Источник происхождения денежных средств и (или) иного имущества / Source of funds and (or) other property
	 Финансирование учредителей/участников / Funding from founders/participants
 Доходы от основного вида деятельности / Income from the main business activity
 Доходы от дополнительных видов деятельности / Income from the additional business activities
 Заемные/привлеченные денежные средства / Borrowed funds
 Государственное финансирование / Government funding   
 Иные (указать) / Other (specify)_____________


	26. Сведения о постоянных контрагентах (до 5 основных контрагентов)/ Information about the permanent counterparts (up to 5 main counterparts) 

	Плательщики (Наименование и ИНН) 
Payers (Name and TIN)
1________________________________________
2________________________________________
3________________________________________
4________________________________________
5________________________________________

Получатели (Наименование и ИНН) 
Recipients (Name and TIN)

1________________________________________
2________________________________________
3________________________________________
4________________________________________
5________________________________________


	27. Финансовое положение / Financial state
	Организация создана менее 3-х месяцев назад / Legal entity incorporated less than 3 months ago
Стабильное/условно стабильное/не стабильное
(подчеркнуть правильный ответ) / 
Stable/conditionally stable/unstable 
(please underline the applicable answer)
В Банк предоставлены: / Financial documents provided to the Bank:
 Финансовая (налоговая) отчетность юридических лиц, зарегистрированных в соответствии с законодательством иностранного государства / Financial (tax) report of legal entities registered in accordance with the legislation of a foreign state
 Иное / Other____________________________

	28. Деловая репутация история, сектор рынка и конкуренция / Business reputation, history, market sector and business competition

	 Отзывы других клиентов Банка, имеющих с клиентом деловые отношения, / Business reputation reviews from other Bank clients who have business relationships with the client,
 Отзывы от других кредитных организаций, в которых клиент ранее находился на обслуживании, / Business reputation reviews from other financial institutions which previously provided their service to the client,
 Иное / Other_____________________________

	29. Цель финансово-хозяйственной деятельности: / The purpose of financial and operational activities

	Планируемые операции
Planned operations
Количество
quantity
Сумма
Sum
	неделя
week
	Месяц
month
	Квартал quarter
	Год
year

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	В том числе операции по снятию денежных средств в наличной форме
Including operations for withdrawing funds in cash
Количество
quantity
Сумма
Sum
	неделя
week
	Месяц
month
	Квартал quarter
	Год
year

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	В том числе операции, связанные с переводами денежных средств в рамках внешнеторговой деятельности 
Including transactions related to transfers of funds within the framework of foreign trade activities
Количество
quantity
Сумма
Sum
	неделя
week
	Месяц
month
	Квартал quarter
	Год
year

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	30. Цель установления и предполагаемый характер деловых отношений с Банком / The purpose of establishment and prospective nature of the business relationship with the Bank[footnoteRef:1] [1:  Устанавливается однократно при приеме клиента на обслуживание. Обновляется в случаях, установленных внутренними документами Банка] 

	 Расчетно-кассовое обслуживание / Settlement and cash services
 Зарплатные проекты / Salary projects
 Кредитование / Lending
 Овердрафт / Overdraft
 Банковские гарантии / Bank guarantees
 Депозиты / Deposits
 Внешнеэкономическая деятельность / Foreign economic activity
 Прием/выдача наличных денежных средств / Cash acceptance/withdrawal
 Операции с ценными бумагами, с векселями / Operations with securities, bills of exchange
 Иное / Other_____________________

	31. Сведения об отнесении к категории клиента - иностранного налогоплательщика** / Information on referring to the category of a client – foreign tax payer**


	  Да,  если 10% и более долей в уставном капитале (акций, доходов в товариществе, бенефициарного интереса в трасте) прямо или косвенно принадлежит одному или более американскому участнику (т.е. гражданину США, постоянному резиденту США или американскому юридическому лицу). / Yes, if 10% or more shares of the authorized capital (shares, revenues in partnership, beneficial interest in trust) directly or indirectly belong to one or more American parties (i.e. the USA citizen, permanent resident of the USA or an American legal entity).
  Да, если адрес местонахождения – иностранное государство (за исключением США)/ Yes, if the stay address – the foreign country (except the USA) 
  Нет / No


* В случае если учредитель является бенефициарным владельцем, необходимо указать Ф.И.О., в ином случае Ф.И.О. (если иное не вытекает из закона или национального обычая), гражданство, дата рождения, место рождения, реквизиты документа, удостоверяющего личность, данные миграционной карты, документа, подтверждающего право иностранного гражданина или лица без гражданства на пребывание (проживание) в Российской Федерации (при его наличии), адрес места жительства (регистрации) или места пребывания, идентификационный номер налогоплательщика (при его наличии)/ If the founder is the beneficial owner, it is necessary to indicate the full name, otherwise the full name (if other is not provided by the law or national tradition), citizenship, date of birth, place of birth, details of the document proving identity, information on migration card, document certifying the right of residence of foreign citizen or person without citizenship for residence (living) in the Russian Federation (if available), residence address (registration) or place of stay, Individual Taxpayer Identification Number (if available). 
 ** Критерии отнесения лица к категории клиента иностранного налогоплательщика опубликованы на сайте Банка / Criteria on referring a person to the client of foreign taxpayer is published on the Bank website 
 При выявлении до приема на обслуживание наличия  у клиента Банка адреса места нахождения  - иностранного государства,  либо  выявлены  признаки  иностранного налогоплательщика,  такому клиенту  - иностранному налоговому резиденту передается для заполнения  Анкета/форма самосертификации  по CRS/ FATCA  клиента – ЮЛ, для клиента- физического  лица  и  форму  Согласия на передачу данных  по FATCA / In case of detection before reception on service of presence at the client of Bank of the location address - the foreign country or signs of the American taxpayer to such client are revealed - the form of self-certification on the client's /CRS/ FATCA, the Questionnaire, for the purpose of CRS/FATCA for the client - the natural person and the form of Consent to data transfer on FATCA is transferred to the foreign tax resident for filling.
Настоящим заверяем и гарантируем, что / Hereby we assure and guarantee that ___________________________________________________:
                                                                                                         (наименование организации / company name)
- не осуществляет деятельность на территории Российской Федерации без полученной в установленном порядке лицензии в случае, если законодательство Российской Федерации предусматривает ее наличие / does not carry out activities on the territory of the Russian Federation without a license, if the legislation of the Russian Federation requires its availability;
- не оказывает услуги с использованием сайта в сети «Интернет», в случае если доменное имя этого сайта, указатель страницы этого сайта, содержатся в Едином реестре доменных имен, указателей страниц сайтов в сети «Интернет» и сетевых адресов, позволяющий идентифицировать сайты в сети «Интернет», содержащие информацию, распространение которой в Российской Федерации запрещено / does not provide services using an Internet website if the domain name of this Internet website, Internet website reference, are contained in the Unified Register of Domain Names, Internet websites references and network addresses, which allows identifying Internet websites containing information, the distribution of which is prohibited in the Russian Federation.
Подпись, Ф.И.О., должностного лица, заполнившего Опросный лист: 
Signature, full name of the officer filled the Questionnaire:
         ___________________________________                 __________________________________
	Подпись клиента / Signature	                          Ф.И.О.клиента / Full name 

Дата (Date) « ___ »_______________ 20_____г.   

М.П. (Stamp)
Опросный лист принят сотрудником
______________________________________                                       «         »_____________20__г.
должность сотрудника, Ф.И.О., подпись                                                        
